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FINANCIJSKA AGENCUA 

OIB: 85821130368 

Ulica grada Vukovara 70,

10000 Zagreb

(adresa nadlezne j edinice)

Nadlezm trgovacki sud

TRGOVACKI SUD U ZAGREBU 

Trg Johna

Fitzgeralda Kennedy] a 11 

10000 Zagreb 

Poslovni broj spisa 

St-76/2024

PRIJAVA TRAZBINE VJEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

PORSCHE LEASING d.o.o.

OIB:

90275854576 

Adresa / sjediste 

Velimira Skorpika 21 

10090 Zagreb

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv 

INTERIJERIBRABENEC j.d.o.o”

OIB:

47512512828,

Adresa / sjediste 

Ulica Mirka Bogovica 20,

10430 Samobor

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine (npr. ugovor，odluka suda ili drugog tijela，ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda kod kojeg se postupak vbdi)

I
UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 155188



Iznos dospjele trazbine_

(kn)

Glavnica

Kamate _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Iznos trazbine koja dospijeva nakon otvaranja predstecajnog

(kn)

(kn)

^postupka
(kn)

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun, izvadak iz poslovnih knjiga)

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ i
Vjerovnikraspolaze ovrsnomispravomDA/NE zaiznos 20b.000,00 (kn)

Naziv ovrsne isprave

BJANKO ZADUZNICA poslovni broi OV-2920/2022

BJANKO ZADUZNICA Doslovni broj OV-2019/2022

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

Razlucni vjerovnik odrice se prava na odvojeno namirenje ODRICEM / NE ODRICEM

Razlucni vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI OIZLUCNOM PRAVU

Pravna osnova izlucnog prava :

UGOVOR O FINANCIJSKOM LEASINGU BROJ 155188

Dio imovine na koji se odnosi izlucno pravo



VOLKSWAGEN GV CRAFTER 30, broj sasije WV1ZZZSYZH9010648

Izlucm vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odri( 
provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJE]

losi njegovo izlucno pravo radi

Mjesto i datum ds vjerovnika

Zagreb, 21.veljace 2024. godine

70 drustvoODVJE
b: rhnt d.o.o. v

HiK



PUNOMOC

Ovlas6ujemo(o) da me (nas) pravno zastupa (brani)

odvjetniGko druStvo MI§E & PAVI6 d.0.0.

Zagreb, Petrinjska 48, PP 171, O旧： 20911691255 
Odvjetnik Sebastian Mise, 
mob: +385913322430 e-mail: sebastian.mise@odmp.hr

u. . . ■•..砂.2 ノ . . . . . . postup

pred. . . . ぜ■".犯&■……

pod poslovnim brojem

na tuzbu (prijedlog, optuznicu) PORSCHE LEASING D.O.O.

ku, koji se vodi

protiv

Ovlascujem(o) ga, da me (nas) zast叩a u svim mojim (nasim) pravnim poslovima u sudu i 
izvan suda kao i kod svih drugih drzavnih organa te da radi zastite i ostvarenja mojih (nasih) 
prava i na zakonu osnovanih interesa poduzima sve pravne radnja i upotrijebi sva u zakonu 
predvidena sredstva, a osobito da podnosi tuzbe, prijedloge!] i ostale podneske, da dade u 

moje (nase) ime nasljednu izjavu, te da za mene (nas) prima novae i novgane vrijednosii i da 
0 tome izdaje potvrde te ga ujedno ovlascujem da u sluCaju odbaCaja kaznena prijave, 
obustave istrage, obustave kaznenog postupka, oslobadajuce^ presude Hi odbijajuce presude 

zadrzi tro§kove kaznenog postupka.

Pristajemo(o) da ga za slucaj sprijedenosti zamijeni:

Odvjetnica Mira Pavi6,
Mara しe§ina odvj. vj.

Za slu5aj spora glede nagrade pristajem(o) na nadleznost suda u Zagrebu

U Zagrebu, dne. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . :. . . 20為 godine.

aj Vrban, OIB: 76754610389DANIJEL PASARJC^OIB: 29295307522

PORSCHE LEASING

Velimira Skorpika 21,10000 
te!.： 01/34-73-600 fax.; 01/34-73-620；

0)

mailto:sebastian.mise@odmp.hr


1111111 »|關||_|_1111111 園11111111_龍
PORSCHE LEASING do.o.,10090 Zagreb, Velimira Skoroika 21,Trgovacki sud u Zaarebu, JbS: 080392033, OIB: 90275854576, MBPS 

(D2S): 01556045; transakcijski raCun (旧AN): HR6824840081*100453261:
Tel: ++385134 73 600 Fax: ++385134 73 620, E-mail: info@porsche.hr

UGOVOROFINANCIJSKOMLEASINGUBROJ:155188 |

Zakljuden izmedu PORSCHE LEASING d.o.o., sa sjediStem u 10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21,matiCni broj poslovnog subjekta (DZS): 
1556045, MBS: 080392033, osobni identifikacijski broj (O旧): 90275854576, (u daljnjem tekstu: "PC') i

PRIMATELJ LEASINGA
Ime i prezimenVrtka: 
Prebivaiiste/sjediSte:

Adresa:

018:

MB (D2S):
Sifra klijenta: 1028262

Ime i prezime, svojstvo zastupnika:
「| BRABENEC BARBARA, direktor

INTERIJERI BRABENEC J.D.O.O. 
10430 SAMOBOR, SAMOBOR, 
UUCAMIRKABOGOViCA 20 
47512512828 MBO:

MBS: 081239488

JAMAC PLATAC
Ime i prezime/Tvrtka: 
PrebivaliSte/sjedi&te: 
Adresa:

O旧：

MB (DZS):

BRABENECBARBARA 
10430 SAMOBOR 
UUCA MIRKA BOGOV16A20 
28949551511

1023699

MBO:

MBS:

Ime i prezime, svojstvo zastupnika:
Primatelj leasinga i jamac platac svojim dolje izvedenim potpisima uz ostalo potvrduju, da su primili k znanju, kako ni prodavac objekta leasinga 
niti dobavljafi nisu ovlasteni ovaj Ugovor prihvatiti niti ugovoriti sporedne odredbe odnosno dopunelte podredno potvrduju kako nikakve sporedne 
odredbe ni dopune nisu ugovorene. Op6i uvjeti Pしa za zakljufienje ugovora o financijskom leasingu PFGH-003/Fし(pravne) (dalje u tekstu: 
»Opcih uvjetiつ su sastavni dio ovog Ugovora te Primatelj leasinga potpisom ovog Ugovora potvrduje kako mu je urufien primjerak Opdih uvjeta.

!. DOBAVLJAC objekta leasinga
NazivrTvrtka/lme i prezime: HORVAT AUTOMOB旧 D.O.O.

10290 ZAPRESlC
AVENIJA HRVATSKIH BRANITELJA16 
49484700563 
1537725

Sjediste/Prebivafiste:

Adresa:
dIB:

MB (D2S):

II. OBJEKT LEASINGA
Marka, tip, modelopis:
Nov ili rabljen 
Vrsta

Snaga motora (kW)

Valuta ugovora: EUR
III. UGOVORNI UVJETI

Nabavna vrijednost objekta leasinga 
UfieSce

Iznos financiranja 
Olkupna rata 
Rata leasinga
TroSkovi zaklju£enja Ugovora 
Pofiek otplate se
Ukupm iznos naknade za leasing* 
Nominalna kamatna stopa promjenjiva 
(podetna):

MBO:
MBS: 080378785

VOLKSWAGEN GV GRAFTER 30 
Rabljeno

Gospodarsko vozilo
WV1

bez PDV-a u EUR 
20.889.99 
7.833.75 
18.278,74 

150,00 
351.14 
378,63

Broj sasije 
Serijski broj 
Datum prve regist 
Stanje broja£a 
kilometara/radnih

Iznos PDVu EUR 
5.222,50 

0,00

0,00
0,00

0,00

222SYZH9010648 

acije 

sati

ne ugovara
29.430,78

te iznosi:

10.05.2017 
144444
0

s PDV-om EUR 
26.112,49 
7.833,75

PPMV EUR** 
0,00

ukupna nabavna 
vrijednost EUR 

26.112,49

150,00
351,14

378,63

5,99%

Broj rala： 60
RABLJENA LEASING 06/2021. 5,99% OSIGURANJE FL/FLB

Trajanje Ugovora u mjesectma: 60

Razdoblje pla6anja rata leasinga: mjesecno
Tarifa

★promjenjiva sukladno odredbama te. 7.2. i te. 21. Opdh uvjeta.
** posebni porez na motorna vozila se iskazuje ukoliko se istj obraCunava sukladno posebnom propisu,

,Ukoliko je ovaj Ugovor odobren i zakljuCen uz izdavanje potvrde PL-a o pristupu dugu za podr|iirenje dijela premije punog kasko osiguranja 
objラkta leasinga s Porsche Versicherungs Aktiengesellschaft - Podruznica Zagreb • za osiguranje, O旧： 03432773181,Zagreb, V.Skorpika 21 
(dalje. Osiguratelj) u iznosu od 195,00 EUR plativo primjenom ugovorenog te£aja, a isti je prijevrerneno prestao unutar vremenskog intervala od 
12 mjeseci raCunajudi od pofietka njegovog tijeka, PL ima pravo primatelju leasinga obra£unati j n去platiti cijelokupan iznos tako pla^enog dijela 
premije kasko osiguranja od 195,00 EUR Osiguratelju temeljem pristupa dugu u kunskoj protuvrijedr^osti.

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora:155188

mailto:info@porsche.hr


IV. PRIMJEMA OPClH UVJETAZA POJEDINE NAKNADE
Primjena odredaba td.15.5.1. do 15.5.5. Op6ih uvjeta se:
-u odnosu na osiguranje:
-u odnosu na registraciju:
-u odnosu na porez na cestovna motorna vozila (PCMV):
PRIMATEU LEASINGA 
Pnmatelj leasinga potpisom potvrduje da je procitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uklju5uju6i

2)ne ugovara 
2) ne ugovara 
2) ne ugovara

i Op6e uvjete PL-a za zaklju6enje ugovora o

d.o.o. na ugovore o financijskom ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregl •stama
.kfapanjavismama ugovorenih naknada, posebnih naknada,ostalih naknada, tro§kovima i izdatcima

Ugovora odnosno tijekom njegova trajanja.

01.06.2022
iENEC(Pe£at i potpis pi

Nadnevak j mjesto 

01.06.2022 
Nadnevak i mjesto (Pe6at i/potpis jamca platca - BRABENEC BARBARA)

PORSCHE LEASING d.o.o.

Q^edatVp
Nadnevak i mjesto 撕綽20

VeV\mUa

PFGH-003/FL (pravne) 8roj ugovora:155188 2



-IZ JAVA-
Ovime prije potpisivanja Ugovora prethodno potvrdujem, kako sam upoznat, te da sam na to izricito upozoren, da je ugovaranje valutne klauzule 
u stranoj valutj (primjerice: EUR /euro/) ako je ugovorena, kao i promjenjive kamatne slope ako jl ona ugovorena povezano s dodatnim rizicima, 
a posebno s nastavno navedenim rizicima: |
1. Rizik promjene naknade za leasing odnosno ukupne naknade za leasing te kamatne stofje: referentna kamatna stopa na odnosnu valutu 
ugovora ima utjecaja na visinu naknade za leasing, odnosno na iznos ukupne naknade za leasing, kao i visinu godi§nje kamatne slope; nije i ne 
mote biti poznato, kako te se mogu6i trenutni dobitak na kamatama razvijati u bududnosti. j

2. Rizik zamjenskog te£aja valute ugovora: zamjenski tefiaj izme<3u odnosne strane valute | kune ima utjecaja na visinu svih plaianja iz
Ugovora; zamjenski tecaj ovisan je od trzisnih i drugih cimbenika, nije i ne moze biti poznato, Kako ce se zamjenski tefiaj - a time i visina svih 
pla6anja iz Ugovora - kretati u buducnosti. |
3. Povecani ukupni rizik: iz dosada§njeg kretanja zamjenskog teCaja izmedu odnosne valute fugovora i kune, kao i iz dosadaSnjeg kretanja 
referentne kamatne stope na odnosnu valutu ugovora, ne mote se donijeti nikakav zakljucak o nji^ovom Kretanju u budufinosti.

Hjujem, kako mi je poznato, da je ugovaranje valutne ktauzufe i promjenjive kamatne stop
BRABENECJ.M

Ovime izjavljujei

*\TERIM
pe povezano s velikim nzicima.

Samoi

'ovittu傅^^愛
I potpis

■ctb0l^

Primatelja leasinga • INTERIJERI 
BRABENEC J.D.O.O.

Pecat i potpis 
jamca platca- BRABENEC 

BARBARA

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora:155188



OPCI UVJETI PL-a ZAZAKLJUCENJE UGOVORA O FINANCIJSKOM LEASINGU br.155188

1. ZNA&ENJE IZRAZA
1.1. Ugovor - podrazumijeva ugovor o leasingu，zahtjev primatelja leasinga za zakljufienjeFugovora o financijskom leasingu, otplatnu tablicu, op6e
uvjete PL-a za zakljuCenje ugovora o financijskom' leasingu, Pravilnik o naknadama drustva Porsche leasing do.o. na ugovore o financijskom i 
ugovore o operativnom leasingu u obliku pisanog pregleda naknada, kao i sve kasnije izmjene i dopune istih u pisanom obliku, koji svi Cine njegove 
sastavne dijelove. I
1.2. PL - oznafiava davatelja leasinga PORSCHE LEASING druStvo s ogranifienom odgovolnoS6u za leasing,10090 Zagreb, Velimira Skorpika 21, 
maticni broj (DZS):1556045, MBS: 080392033, O旧: 90275854576 (u daljnjem tekstu: PL). |

1.3. Primatelj leasinga - oznafiava fiziSku ili pravnu osobu, koja s PL-om kao davateijem leasinga zakljuCi Ugovor,
1.4. Objekt leasinga - podrazumijeva svaku pokretnu stvar odnosno svaku pojedinaCno nzicki odredenu stvar s njenim pripadnostima (motorno 
vozilo, oprema, stroj ili uredaj) koju je primatelj leasinga odabrao za objekt leasinga, a ovim||mu je Ugovorom PL daje na koriStenje sukladno ovdje 
ugovorenim uvjelima, nakon sto istu pribavi od dobavljada, kojeg je primatelj leasinga takofler sam odabrao.
1.5. Dan dospijeca ugovora - odgovara u brpju onom danu u mjesecu, kojeg je Ugovor poCeo teci (te. 8.2. ovih Opdih uvjeta). Ako u tom mjesecu
takvog dana nema, tada odgovara posljednjem danu u tom mjesecu. |

1.6. Potrosac - svaka fizicka osoba, koja to svojstvo ima temeljem vazeceg Zakona o leasingu (u daljnjem tekstu: ZL) ili lemeljem vazedeg Zakona
o zastiti potro§a£a ili temeljem vazeceg Zakona o potroSadkom kreditiranju te se stoga oyi Opci uyjeti ne primjenjuju na ugovore zakljucene s 
primateljima leasinga koji imaju svojstvo potrosa^a u smislu navedenih zakona. |

1.7. Naknada za leasing - sastoji se od u6e§6a u ukupnoj nabavno] vrijednosti objekta leasinga (u daljnjem tekstu takoder: uee§6e) te mjesefinih
odnosno godiSnjih rata naknade za leasing (ovisno od ugovorenog razdoblja p!a£anja)r ukljubujudi i zadnju ratu leasinga (u daljnjem tekstu takoder: 
rate ili rate leasinga), a ista je promjenjiva sukladno odredbama Ugovora. UceSce predstavlja nepovratno pla6anje dijela naknade za leasing te 
zajedno s prvom ratom leasinga dospijeva prije po£etka tijeka Ugovora, osim ako je ugtjvoren poCek otplate (tc.1.10. ovih Op6ih uvjeta) ili je 
ugovoreno kao razdobtje pladanja rata leasinga godisnje pla^anje pri Cemu prva rata leasinga dospijeva sukladno redovnom roku dospijeta 
iskazanom u otplatnoj tablici. |

1.8. Troskovi zakljucenja ugovora - obuhvacaju troSkove zaklju&enja Ugovora iznosom izriCito navedenim u Ugovora
1.9. Ukupni iznos naknade za leasing - zbroj svth naknada koje PL zaracunava pnmatelju leasinga u ugovorenom razdoblju trajanja Ugovora, a
koje su poznate i izvjesne u trenutku zaklju&enja Ugovora (zbroj svih rata naknade za leasing, u£e§6a, otkupne rate i troSkova zaWjudenja 
Ugovora). |

1.10. Po£ek otplate • razdoblje odgode placanja glavnice £ije trajanje se uglavljuje Ugovorom i pofiinje teci danom pofietka tijeka Ugovora (tC. 8.2. 
ovih Opcih uvjeta), a u kojem razdoblju se ne obradunava kamata.
1.11. Otkupna rata - je ostatak vrijednosti po isteku ugovorenog trajanja Ugovora kao unaprijed ugovoreni iznos po Kojem primatelj leasinga, pod
uvjeti巾a navedenim u t£. 26. ovih-Opcih uvjeta, mole otkupiti objekt leasinga u slucaju redovnog isteka Ugovora. U otplatnoj tablici je otkupna rata 
navedena kao posljednje placanje u odnosu na vrijednost objekta leasinga. |
2. VLASNlSTVO/ZABRANA PRUENOSA OVLASTI I

2.1. Za cjelokupnog trajanja Ugovora, a i nakon prestanka Ugovora ukoliko primatelj leasinga ne stekne pravo vlasniStvo na objektu leasinga
kupnjom sukladno it 26. ovih Opdih uvjeta, objekt leasinga je iskljucivo vlasniStvo davatelj ^leasinga PORSCHE LEASING d.o.o.,10090 Zagreb, 
Velimira Skorpika 21,maticni broj (D2S):1556045, MBS: 080392033, O旧： 90275854576. | Primatelj leasinga je samo korisnik objekta leasinga i 
nesamostalni posjednik objekta leasinga. |

2.2. Temeljem Ugovora i temeljem raCuna Pしa izdanih za vrijeme trajanja Ugovora ne moie se prenijeli vlasniStvo objekta leasinga na primatelja 
leasinga niti na Irecu osobu. Posjedovanje objekta leasinga ne predstavlja pravni temelj za stjecanje njegovog vlasnistva dosjeloscu te se vrijeme 
za koje je primatelj leasinga posjedovao objekt leasinga temeljem Ugovora ne moze ura5unati u vrijeme potrebno za dosjelost.
2.3. Ukoliko dobavljac objekt leasinga izravno isporudi u posjed primatelju leasinga iti njegdyu punomocniku, pravo vlasnistva na objektu leasinga
stjefie PL i objekt leasinga ostaje u vlasniStvu PL-a. 6
2.4. Primatelju leasinga ne pristoji ni u kojem studaju pravo zadiianja na objektu leasinga,卜ovisno o odnosu i pravnom temelju na kojem bi bila
osnovana eventualna tra乏bina primatelja leasinga prema PL-u. I

2.5. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga drzati i prikazivati odvojeno od svoje imowne. U slu£aju da se objekt leasinga (objekt Ugovora o
leasingu) koristi u poslovne svrhe primatelja leasinga, vrijede posebne zakonske odrecSbe, proptsi te uzance koje se za financijski leasing 
primjenjuju u knjigovodstvu i poreznom pravu. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije (StucJiti, opteretiti niti dati u zakup, najam iti podleasing. 
Primatelj leasinga ne smije pravnim poslom niti na drugi naCin drugoj osobi prepustiti koridenje objekta leasinga niti izvrsavanje svojih ovlasti iz 
Ugovora. Primatelj leasinga objekt leasinga ne smije povezati s nekretninom niti drugom Itvari tako da bi ono makar i djelomice izgubilo svoju 
samostalnost. Primatelju leasinga je zabranjeno bez pisane sugtasnosti PL-a na objektu lealinga obavtjati bilo kakve preinake, ugradnje, izgradnje 
dijelova ili opreme. |

2.6. Primatelj leasinga duzan je bez odgode obavijestiti PL o svakom zahtjevu ili pokuSaju bilo koje trece osobe, ukljuciv§i i tijela drzavne i javne
vlasti, koji je usmjeren ili bi mogao imati za posljedicu ugro乏avanje ili ograni£avanje prava vjasniStva PL-a na objektu leasinga. Isto tako primatelj 
leasinga je duzan odmah obavijestiti PL ako treci polaze neko pravo na objektu leasingafili njegov dio koje iskljucuje, umanjuje ili ogranicava 
njegovo koristenje od strane primatelja leasinga. I

2.7. Ako primatelj leasinga ne postupi sukladno t£. 2.5. i 2.6. ovih Opcih uvjeta odgovoran je PL-u za nastalu stetu.
3. PREGLED OBJEKTA LEASINGA j

Na zahtjev PL-a primatelj leasinga te omogudti pregled objekta leasinga najkasnije unutar roka od 15 dana, radunajuci od dana kada je Pし uputio
redno u sjediStu primatelja leasinga.

po§iljkom izvijestiti PL o svakoj promjeni naziva/tvrtke

pisani zahtjev za pregled istoga i to u sjedほtu PL-a ili kod osobe koju odredl PL odnosno podr 
4. OBVEZA OBAVJESTAVANJA '

4.1. Primatelj leasinga i jamac platac su obvezni bez odgode pisanim putem preporueenomp| 
ili osobnog imena, adrese svog sjediSta/prebivaliSta Hi boraviSta, kao i o svakoj statusnoj promjeni sukladno va2e6em Zakonu o trgovafikim 
dru§tvima, nadalje o promjeni osobe/a ovIaStene/ih za zastupanje ili osniva£a odnosno i [ostalih podataka koji se upisuju u sudski registar, o 
promjeni poslodavca iti promjeni tvrtke/naziva poslodavca, njegovog sjediSta, odnosno o prestanku svojeg ugovora o radu, o zapljeni, propasti 
odnosno o§te6enju objekta leasinga te uz obavijest priloziti sluibenu potvrdu izvr§ene promj^ne ill utvrdenog stanja. Primatelj leasinga je obvezan 
na isti nacin izvijestiti PL o prezadu之enosti ili smrti. odnosno prestanku postojanja jamca platba, do kojih bi doSlo za trajanja Ugovora. Do primitka 
pisane obavijesti o novoj adresi, koja mora biti zaprimljena preporudenom po§tanskom p^oSitjkom, sve poSiljke upucene na adresu primatelja 
leasinga ili jamca platca navedenu u Ugovoru vrijede kao pravovaljane. |
4.1. Kao pravovaljane i uredne obavijesti, medu strankama Ugovora vrijede one obavijesti kbje su upu6ene preporucenom poStanskom poSiljkom,

sjetnHs izuzetkom dostave raCuna i podsjetnika/opomena iz tc.19.2. ovih Opi\h uvjeta te podsje
:iH o promjenama u u otplatnoj tablici te .konto-kartica i 
!m postom na posljednju poznatu adresu primatelja

obavijesti sliCnog znacenja upucenih od strane PL-a, kao i obavijesti informativnog karakteral 
informativni obracun o stanju duga, koje obavijesti se dostavljaju obicnom ili elektronskdn 
leasinga/jamca platca odnosno putem telefaksa te se smatraju urudenima danom otpreme.
4.2. Na zahtjev PL-a, primatelj leasinga i jamac platac su obvezni dostaviti Pしu aktualnu bibnitetnu dokumentaciju, a za slu£aj da to ne u£ine po 
pozivu, izrifiito i neopozivo ovla§6uju Pし da pribavi trazenu dokumentaciju o njihovom (ro§ku.
5. OSOBNI PODATCI
5.1. Primatelj leasinga i jamac platac primaju na znanje da su u tijeku trajanja ugovornog odnosa, Kao i za vrijeme daljnje zakonite obrade osobnih
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podataka, mogu6e izmjene Izjave o zaStiti osobnih podataka (dalje: Izjava) koju su isti pre izeli prilikom prvog prikupljanja osobnih podataka te te 
PI istima dostaviti, ako se uka之e razumna potreba, obavijest nakon periodifikog ispitiv. inja Izjave o moiebitnim izmjenama iste s naznakom 
lokacije na kojoj je mogude preuzeti istu Izjavu u izmtjenjenom obltku
6. UCES亡E/PLA6ANJAI ORUGE ClNIDBE PRIMATEUA LEASfNGA PRIJE ISPORUKE|
6.1. UCe§6e. prva rata leasinga, tro§kovi zakljucenja Ugovora, kao i troskovi osiguranja trazbina PL-a (troskovi javnobiijeznicke potvrde, potpisa i 
si.) moraju prije isporuke objekta leasinga biti proknjizeni na transakcijskom ra^unu Pし-s; a sva od strane PL-a zatrazena sredstva osiguranja 
trazbina PL-a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom provedena i dostavljena PL-a Iznimno, jsrva rata leasinga ne dospijeva prije isporuke objekta 
leasinga, ako je ugovoren potek otplate (t£.1.10. ovih Op6ih uvjeta) odnosno ako je ka) razdoblje placanja rata leasinga ugovoreno godisnje 
pla6anje, pri fiemu prva rata leasinga dospijeva po isporuci objekta leasinga te sukladno rec ovnom roku dospije6a iskazanom u otplatnoj tablici.
6.2. Primatelj leasinga je takoder obvezan prije isporuke objekta leasinga za prvu godinu ti eka Ugovora zakljufiiti za objekl leasinga, ovisno o vrsti
objekta leasinga, ugovor o osiguranju od automobilske odgovornosti s dopunskim osigi (■anjem vozaCa i putnika, dmga obvezna osiguranja u 
prometu ako su ona za objekt leasinga propisana i viSegodiSnje puno kasko osiguranje za cijelo ugovoreno trajanje Ugovora, odnosno policu 
osiguranja imovine (lom, po乏ar, krada, izljev vode) u visini ugovorene vrijednosti objekta iez singa te PL-u bez odgode dostaviti odgovaraju6i dokaz. 
U protivnom PL pridriava pravo postupiti sukladno 16.15,6. ovih Op6ih uvjeta |
6.3. Ako se primjenjuju odredbe te. 15.5.1. do 15.5.5, ovih Opcih uvjeta, tada je primatelj leasinga prije isporuke objekta leasinga umjesto 
ispunjenja svojih obveza opisanih u t£. 6.2. ovih Opcih uvjeta duzan PL-u u istom roku nad ^knaditi troSkove iz tc.15.5.1. ovih Opcih uvjeta koji se 
odnose na prvi mjesec tijeka Ugovora odnosno na prvu godinu tijeka Ugovora ako je ka i) razdoblje placanja rata leasinga ugovoreno godiSnje 
pladanje.
7. SPOREDNI UGLAVC1/IZMJENE I DOPUNE UGOVORA
7.1. Pravovaljanima se smatraju samo one dopune i izmjene Ugovora Koje su izvr§ene u pisanom obtiku. Smatra se da je primatelj leasinga
prihvatio one izmjene i dopune Ugovora, koje je PL oda吾iljanjem preporu£ene poStanske poSiljke uputio na adresu primatelja leasinga i na koje 
primatelj leasinga nije unutar 8 dana od dana odaSiljanja na svoju adresu, pisanim putem preporuCenom postanskom poSiljkom upudenom PL-u 
ulozio prigovor ili primjedbu. I

7.2. Uskladivanja iznosa ude§6a i rata leasinga, kamatne stope odnosno ukupnog iznosa naknade za leasing te drugih placanja iz Ugovora uslijed 
promjene vatutnih tecajeva. promjene valute Ugovora/valute placanja, promjene propisa, bdluka i mjera nadle^nih tijela, nastalih kao posljedica 
nekih od ranije navedenih ili slicnih raztoga, kao i promjene ostalih uvjeta navedenih u it, ^0. i 21. ovih Opcih uvjeta ne smatraju se izmjenom ili 
dopunom Ugovora. Za takva uskladivanja ne trail se suglasnost primatelja leasinga.
8. ZAKLJU6ENJE ugovora/ poCetak ugovora/ trajanje ugovora
8.1. O odobrenju zahtjeva PL ce primatelja leasinga izvijestiti pisanim putem. Ugovor o le^singu se smatra sklopljenim kada su ga potpisale sve 
ugovorne strane.
8.2. Ugovor pocinje teci preuzimanjem objekta leasinga od strane primatelja leasinga. Ukpliko primatelj leasinga objekt leasinga koje je motorno 
vozilo ne preuzme u roku od 15 dana od dana registracije istoga, tada Ugovor podinje teci 
Ugovora (tijek Ugovora) uglavljuje se ugovorom o leasinqu
9. STORNIRANJE PRIJE PREUZIMANJA OBJEKTA LEASINGA 
9.1. PL je ovIaSten raskinuti Ugovor odnosno odustati od Ugovora posebice, ako primi 
dospijevaju prije preuzimanja objekta leasinga, ako dobavtjac objekta leasinga u ugovorene i 
preuzimanje objekta leasinga, nadatje ako se cijena ili ukupna nabavna vrijednost objekte'

16. dan od dana registracije motornog vozila. Trajanje

itelj leasinga ne ispuni svoje ugovorne obveze koje 
巾 ili primjerenom roku ne omogudi primatelju leasinga 
leasinga, odnosno uvjeti isporuke, odnosno proejena

PL-a o bonitetu primatelja leasinga ili jamca platca, kao i proejena stupnja drugog rizika uof： 6e prije isporuke objekta leasinga promijene tako da u 
tim uvjetima PL ne bi odobrio zahtjev primatelja leasinga za zaklju^enje Ugovora niti Ugovo zaktju£io. U tom slu£aju primatelju leasinga ne pristoji 
pravo na naknadu stete od PL-a.
9.2. Do^e li prije preuzimanja objekta leasinga do raskida Ugovora ili do odustanka od Ug6 
duzan je PL-u nadoknaditi svu stetu (posebice: smanjenu vrijednost objekta leasinga, ti osak registracije, osiguranja, uskladistenja, prijevoza 
objekta leasinga, montiranja/demontiranja objekta leasinga i/ili opreme u/iz objekta leasinga i si.}, te podmiriti PL-u troskove zakljucenja Ugovora. 
Obveza na podmirenje tro§kova zakljufienja Ugovora ne postoji u sludaju raskida Ugovora izraztoga predvidenih Clankom 58. stavak 1.Zしa.
10. ODGOVORNOST ZA OBJEKT LEASINGA HZ OBJEKTA LEASINGA
10.1. Primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga koristiti pa乏njom dobrog gospodarstvenfka te voditi brigu da objekt leasinga za .cijelog trajanja 
Ugovora i u trenutku njegovog prestanka bude u stanju u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekta leasinga kao cjelina, 
potpum i ispravni kao u trenutku isporuke te da bude u stanju sigurnom za promet odnosnoredovnu uporabu, nadatje primatelj leasinga preuzima 
na sebe i snosi sve s vlasniStvom, posjedom i pogonom objekta leasinga povezane rizike| davanja, troSkove i koristi te odgovara za sve §tete, 
obveze i tra之bine, koje bi u vezi s objektom leasinga mogle nastati bilo Pしu kao vlasniku objekta leasinga ili bilo kojoj tre6oj osobi, bez obzira jesu 
ti ove naslale osobnom krivnjom primatelja leasinga, krivnjom Ire6ih, zlouporabom ili slucajem.
10.2. Odriavanje i popravak objekta leasinga smiju biti obavljani samo u ovIaStenim rapionicama za ta] objekt leasinga sukladno tehnickim
uputama proizvodafia te koriSteniem originalnih rezervnih dijelova odnosno rezervnih dijetova usporedivo jednake kvalitete s obveznom potvrdom u 
servisno] knjizici. Rizik gubitka vrijednosti i jamstva proizvodaca u slucaju obavljanja odrz^vanja i popravaka u neovlastenim radionicama za taj 
objekt leasinga, snosi u potpunosti primatelj leasinga. Primatelj leasinga je obvezan poStivati upute za uporabu i servisni plan proizvoda£a objekta 
leasinga te poduzimati sve fito je potrebno za ostvarivanje i odr^avanje prava na jamstvo proizvodaca ili prodavatetja (dobavljada) za ispravnost 
prodane stvari (objekta leasinga). |

10.3. Primatelj leasinga je obvezan i ovlagten objekt leasinga redovito i pravodobno u ime PL-a podvrgavati propisanim tehniCKim pregledima, 
atestima ili ispitivanju kakvo6e objekta leasinga i sa svoje strane uopce - neovisno o prispijj^u mogudeg podsjetnika PL-a - poduzimati sve §to je 
potrebno za redovito i pravodobno produljenje registracije motornog vozila, odnosno (shodovanje mozebitnih propisanih dozvola odnosno 
odobrenja za zaStitu okoliSa za uporabu objekta leasinga sukladno vazecim propisima. |
10.4. Primatelj leasinga odgovoran je PL-u za Stetu koju uzrokuje uporabom/korigtenjem ob/ekta leasinga suprotno propisima, Ugovoru ili namjeni 
objekta leasinga.
11. POGONSKII DRUGI TROSKOVI KORlSTENJA
11.1. Ukoliko nisu izri6ito sadriani u naknadi za leasing, primatelj leasinga je obvezan pr ivovremeno podmirivati sljede6e troSkove: pogonske 
troskove, troskove koriStenja objekta leasinga, poreze, pristojbe, i davanja povezana s objektom leasinga, troskove odrtavanja i popravaka objekta 
leasinga, sva propisana i ugovoren日osiguranja, tro§kove tehniCkih pregleda, registracije motornog vozila, ateste, troSkove ishodovanja dozvola, 
goriva, pristojbe HRT-u, porez na cestovna motorna vozila, kazne, globe, kao i druge troskove koji se odnose na objekt leasinga te opremu 
ugradenu na ilt u objekt leasinga. Ukoliko uslijed propuStanja primatelja leasinga ili nepratovremenog podmirenja navedenih troskova, PL-u ili 
njegovoj odgovornoj osobi bude izrecena kazna nadleznog tijela, primatelj leasinga se istu otivezuje nadoknaditi PL-u u cijelosti.
11*2. Ukoliko nije drugafiije ugovoreno, primatelj leasinga je obvezan za objekt leasinga u kofem je ugraden radijski ili drugi audtovizualni prijemnik, 
izvr§iti prijavu istoga u roku od 30 dana od dana registracije objekta leastnga/nabave prijamnika, sukladno va乏edem Zakonu o Hrvatskoj radio 
televiziji i za isti placati propisanu mjeseenu pristojbu (dalje: HRT pristojba), sve dok (sti ne o^javi. Primatelj leasinga duzan je dostaviti PL-u dokaz 
o izvrSenoj prijavi/odjavi reCenog prijamnikaUkoliko bi nepridriavanjem odredbi ovog stavka strane primatelja leasinga po PL nastala bilo kakva 
steta, istu je duzan u cijelosti podmiriti primatelj leasinga. '
12. JAMSTVO h

! niza
- - _ i leasing".

Mogude prigovore zbog neispravnosti odnosno zbog materijalnog nedostatka odredenog sv >jstva ili stanja objekta leasinga primatelj leasinga ce 
uputiti neposredno i pravovremeno dobavljaCu. Kod isporuke primatelj leasinga je obvezan l tvrditi istovjetnost objekta leasinga odnosno njegovih

12.1.Isporuka objekta leasinga obavlja se neposredno od dobavljafia primatelju leasinga. PL ne odgovara za ispravnost, za odredeno stanje r 
svojstvo objekta leasinga, koje je primatelj leasinga sam izabrao. Primatelj leasinga uzima ob ekt leasinga u leasing kao "videno - uzeto u leasi
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svojstava s onima navedenim na ponudi/racunu dobavljaca te odmah istaknuti dobavljac vidljive matehjalne nedostatke. Kod isporuke objekta
leasinga, primatetj leasinga objekta leasinga preuzima u ime i za radun PL-a te potpisuje sotvrdu o preuzimanju objekta leasinga u ime PL-a kao 
vtasnika objekta leasinga. Primatelj leasinga obvezan je bez odgode dostaviti Pしu ispunjeou i potpisanu potvrdu o preuzimanju objekta leasinga.
12.2. Primatetj leasinga se odride prema PL-u svih zahtjeva iz jamstva za ispravnost stvar^i zahtjeva za smanjenje naknade za leasing, kao i svih 
zahtjeva zbog materijatnih nedostataka objekta leasinga, odnosno zbog kagnjenja u isporud istog.
12.3. PL ustupa primatetju leasinga svoje zahtjeve prema dobavlja£u temeljem materijalnih-nedostataka objekta leasinga, kao i prema proizvodacu
ili dobavlja^u temeljem jamstva za ispravnost objekta leasinga kao stvari, a primatelj leasinga je obvezan na neodgodivo isticanje zahtjeva po 
svakom od tih temelja koji bi se ostvario. PL ne ustupa primatelju leasinga svoje mcfeebitno pravo iz jamstva, odnosno zbog materijalnih 
nedostataka objekta leasinga na zamjenu objekta leasinga drugim istowsnim ili slifinim objektom leasinga, odnosno na povrat ili sniienje 
kupovnine koju je PL ptatio dobavIjaCu. |

13. GUBITAK, MIROVANJE ILI NEMOGU6NOST KORlStENJA OBJEKTA LEASINGA
Gubitak objekta leasinga ili neke njegove funkcije, mirovanje objekta leasinga ilt ograniceije mogucnosti njegova koriStenja, neovisno o njihovom 
uzroku (ukljucujuci visu silu ili slucaj) ne mogu biti primatelju leasinga temelj nikakvog zahtjeva prema PL-u, niti oslobadaju primatelja leasinga od 
njegovih obveza utvrdenih Ugovorom. |

14. §TETA ILI POTPUNA STETANA OBJEKTU LEASINGA/KRA0A/PRIJEVOZ OBJEKTA LEASINGA
14.1. U sludaju ostecenja objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga bez odgode dopremiti u najblizu radionicu, ovlastenu od
proizvodada i dobavljaca za odrzavanje i popravak, za taj objekt leasinga i Pしu odmah dostaviti pisanu prijavu gtete. Primatelj leasinga je nadalje 
obvezan poduzeti sve radnje i mjere, koje propisuju uvjeti do此nog osiguratelja glede postupka uredne i pravodobne prijave stete, procjene nastalih 
ostecenja na objektu leasinga i likvictacije Stete. Primatelj leasinga ne smije sam poduzfmati popravak objekta leasinga, nego ga uvijek mora 
prepustiti radionici ovIaStenoj za odriavanje i popravak od strane proizvodaca Hi dobavljlfia za taj objekt leasinga. Primatelj leasinga ne smije 
davati nikakve izjave o namirenju u vezi sa Stetom na objektu leasinga. Ovo pravo je iskljudvo pridriano Pしu. Primatelj leasinga du之an je provesti 
cjelokupan postupak naplate djelomiCnih Steta na objektu leasinga te zatra之iti od ovIa§terfe radionice za odrlavanje i popravak objekta leasinga 
izdavanje raduna na ime primatelja leasinga. Ukoliko primatelj leasinga zahtjeva da postupak naplate djelomifinih Steta provodi PL, primatelj 
leasinga ce svoju suglasnost iskazati potpisom/potvrdom tzv. dokumenta izvid stete odnosn|) dokumenta osiguratelja iz kojeg je vidljiv opseg i vrsla 
ostecenja. |
14.2. Kod krade objekta leasinga primatelj leasinga je obvezan bez odgode podnijeti prijavufkrade nadleznoj polictjskoj postaji i osiguratelju objekta 
leasinga najkasnije u roku od 24 sata od krade istoga, ako uvjeti doti£nog osiguratelja za |o ne propisuju kradi rok, te povrh toga o kradi odmah 
pisanim putem izvijestiti PL. U tom slucaju do raskida Ugovora dotazi prvog sljedeceg dana dospijeca Ugovora, po isteku roka od 30 dana po 
prijavi krade nadleznoj policijskoj postaji, osim ako u roku od 30 dana od prijave krade objet|t leasinga ne bude pronaden.
14.3. U slufiaju potpune Stete na objektu leasinga (osim u sfufiaju krade) do raskida Ugovora dolazi prvog sljededeg dana dospijeca Ugovora
racunajuci od dana prijave stete PL-u, |

14.4. Ako u bilo kojem od gore navedenih slucajeva PL-u pretrpljena steta ne bi potpuno bila nadoknadena od osiguratelja, to je PL ovlasten od 
primatelja leasinga potra之ivati razliku pretrpljene Stete odnosno naknadu cjelokupne stete a|o bi osiguratelj u cijelosti odbio odstetni zahtjev.
14.5. Svaki prijevoz objekta leasinga obavlja se na troSak i rizik primatelja leasinga. |
15. OSIGURANJH, REGISTRACIJAI POREZ NA CESTOVNA MOTORNA VOZILA |
15.1. Primatelj leasinga je obvezan na svoj trosak, u ime PL-a kao vtasnika objekta leasinga, za cijelo vrijeme trajanja Ugovora pravodobno i 
redovito za objekt leasinga zakljucivati propisano obvezno osiguranje od automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem vozaCa i putnika od 
posljedica nesretnog slufiaja, kao i druga obvezna osiguranja u prometu ako su ona za objekt leasinga propisana te za ova do povrata objekta 
leasinga pravodobno pla6ati premije, a preslike polica bez odgode po njihovom zakljudenju dostavljati Pしu.
15.2. Primatelj leasinga je obvezan, na vlastiti trosak i za cijelo ugovoreno vrijeme trajanja [Ugovora zaktju5iti s osiguraieljem ugovor o osiguranju 
imovine, a ukoliko je objekt leasinga motomo vozito, duian je zakljuciti vi§egodi$nje puno kasko-osiguranje vozila, koje pokriva sve rizike iz 
nezgode i krade te za isti do povrata objekta leasinga pravodobno placati premije. Sudjelovanje u gteti (franSiza) temeljem police kasko osiguranja 
smije iznositi najviSe 10%. PL pridrzava pravo odbiti sudjelovanje u Steti i/ili zatraziti puno kasko osiguranje. Primatelj leasinga snosi rizik izoslanka 
ili iskljucenja osigurateljnog pokrida za odredena podru£ja ili zemlje odnosnog dru^tva |a osiguranje. Osiguranik iz takvog kaskoosiguranja 
odnosno osiguranja imovine je PL, Stose bezuvjetno upisuje u policu osiguranja. Primatelj leasinga je sugtasan, da se naknada Stete moze isplatiti 
tek po prethodnoj suglasnosti Pしa. Primatelj leasinga je lakoder obvezan izvornike svih| polica kaskoosiguranja odnosno osiguranja imovine 
neposrednopo zaklju^enju dostaviti PL-u. Primatelj leasinga u cijelosti snosi moiebitno sudjelovanje u Steti (franSizu).
15.3. PL pridr^ava u svim gornjim slufiajevima pravo odredivanja opsega osigurateljne zastitk
15.4. Ako radni dijelovi objekta leasinga (npr. kran, dizafica i si.) nisu obuhvaceni policama osiguranja iz to. 15.1.i 15.2. ovrh Opcih uvjela, tada je 
primatelj leasinga du£an na svoj tro§ak zakljuciti policu osiguranja od obvezne odgovornost|za Stete poCinjene trecim osobama radntm dijelovima 
objekta leasinga, kao i policu kaskoosiguranja odnosno policu osiguranja imovine za ratine pijelove objekta leasinga.
15.5.1. PL je ovlasten u svojstvu ugovaratelja osiguranja s osigurateljem po svojem izborL za objekt leasinga zakljuCiti obvezno osiguranje od 
automobilske odgovomosti s dopunskim osiguranjem vozaCa i putnika od posljedica nesretnog slu£aja, te puno kasko osiguranje za cijelo vrijeme 
trajanja Ugovora, odnosno policu osiguranja imovine kao i podmihti tro§kove navedenih osiguranja i tro§kove povezane s registracijom objekta 
leasinga. Pレu pristoji pravo, za objekt leasinga, podmiriti porez na cestovna motorna vozila (dalje: PCMV) izdavatelju poreznog rjeSenia
15.5.2. Tro§kove iz tc.15.5.1. ovih Opcih uvjeta primatelj leasinga ce PL-u nadoknadivatirplacanjem umjesefinim odnosno godisnjim obrocima, 
sukladno otplatnoj tablict te sve uvedano za pripadajuCe poreze i mo之ebitna druga zakonska davanja. Naknadu navedenih tro§kova osiguranja, 
registracije i/iii PCMV-a PtCe primatelju leasinga zaradunavati u okviru istih raCuna, kojima ce biti zarafiunate i rate leasinga.
15.5.3. U slufiaju nastupa promjene cijena osiguranja, PCMV-a i/ili registracije objekta lealinga, PL je ovlasten uskladiti naknadu'za u tu svrhu
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fl6i母elnAko并Aigovorom pojedina naknada za troskove iz Ic.15.5.1. ovih Opcih uvjeta ugo rorena u stranoj valuti, primatelj leasinga jesuglasan da 
PL placene iznose premija osiguranja, troSkova registracije i/ili PCMV-a preraCuna u tu stranu valutu primjenom istovjetnog teCaja ugovorenog za 
valutu Ugovora va2e6em na dan ispostavljanja raごuna/rje5enja osigurate!ja/dobavIja£a t sluge/poreznog tijela. Nadalje, je PL je ovlafiten tako 
prerafiunate troSkove iz t5.15.5.1. ovih Op6ih uvjeta primatelju leasinga obraCunati u kunskoj protuvrijednosti iznosa u stranoj valuti primjenom 
istovjetnog leCaja ugovorenog za valutu Ugovora na dan ispostavljanja rafiuna PL-a za nak iadu odnosnih troSkova iz t5.15.5.1. ovih Op6ih uvjeta. 
15.5.5. U sluCaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora cjelokupni tznos naknade PL:u za placene troSkove iz ta.15.5.1. ovih Op6ih uvjeta 
dospijeva u trenutku prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Primatelj leasinga je u ton slu6aju takoder duian PL-u nadoknaditi svaku §tetu 
temeljem mogucih tra^bina osiguratelja prema PL-u uslijed prijevremenog prestanka polica psiguranja.
15.6. Ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno t6. 6.2 i/ili 15.1. i/ilt 15.2 ovih Op6 ih uvjeta, PL pridrtava pravo o svo巾 troSku ugovoriti 
odnosna osiguranja objekta leasinga i za isti tro§ak teretili primatelja leasinga, uveban zi | zateznu kamatu od dana kada je PL izvrSio placanje 
prema osiguratelju pa do dana kada je predmetni iznos podmiren PL-u od strane primateljafleasinga.
15.7. Primatelju leasinga je zabranjeno upotrebtjavati/koristiti objekt leasinga koji nije i sokriven ugovorenim opsegom osigurateljne za§tite Hi
potrebnim osigurateljnim pokncem ili na bilo koji na£in kojim moze ugroziti ostvarenje pravs! osiguranika iz police osiguranja. U protivnom primatelj 
leasinga obvezan je PL-u nadoknaditi svu time nastalu §tetu. |
15.8. Ukoliko je primatelj leasinga, u svojstvu ugovaratelja osiguranja, za objekt leasinga zakljuCio ugovor o vi§egodi§njem osiguranju objekta 
leasinga s odredenim osigurateljem, a isti propusti u narednom obrafiunskom razdoblju za|ra乏iti obracunsku policu od doucnog osiguratelja, Pt je 
ovlasten zatraziti o svom troSku obracunsku policu kod odnosnog osiguratelja za naredno|obra£unsko razdoblje i za isti trogak teretiti primatelja 
leasinga.
15.9. Ako su tra^bine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom prema primatelju leasinga dj plomiCno ili u cijelosti osigurane od strane osiguratelja, 
primatelj leasinga je suglasan, da PL moze i smije svoje pravo na trazbinu prema primatelju leasinga do visine od strane osiguratelja po tom 
temelju isplabene naknade Stete, bilo prije, bilo u tijeku moiebitnog sudskog postupka, ustupiti tom osiguratelju.
16. PLA^ANJA
16.1.S primljenim uplatama podmiruju se uvijek najstarije tra乏bine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. U slucaju kada primatelj leasinga ima s 
Pt-om viSe zakljucenih ugovora o leasingu, primatelj leasinga je sugtasan da PL izvrgenom uplatom mote zatvoriti dospjele obveze po svim 
zakljucenim ugovorima o teasingu uzevSi u obzir datum dospijeca pojedine tra乏bine. |

16.2. Sve rate leasinga dospijevaju sukladno otplatnoj tablici koja je sastavni dio Ugovora, a-iz koje su takoder razvidni i iznosi rata leasinga, njihov
broj, iznos otkupne rate, kao i njezino dospijebe. Primatelj leasinga je obvezan pla^anja izvrSavati sukladno Ugovoru te otplatnoj tablici i bez 
posebnih obavijesti PL-a. |

16.3. Kao pravodobno primtjene smatrat te se samo one uplate, koje te biti proknjizene na transakcijskom rafiunu PL-a na dan dospijeda, inafie
predlezi kasnjenje. [
16.4. Primatelj leasinga nije ovlasten eventualne tra^bine koje ima prema PL-u uracunati u frazbine PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom.
16.5. PL je ovlasten svaku trazbinu koja mu nastane prijevremenim prestankom/raskidom ugovora, neovisno o njegovom uzroku, neposredno
namiriti i iz upla亡enih naknada za leasing. |
17. ISPUNJENJE UGOVORN1H OBVEZA 1

Mjesto ispunjenja svih obveza iz Ugovora i u vezi s Ugovorom je mjesto sjediSta PL-a. PL pridrzava pravo odrediti drugo mjesto ispunjenja obveze. 
primatelja leasinga na predaju objekta leasinga. |

18. JAMAC PLATAC
Jamci ptatci jamde i odgovaraju solidarno kao jamci platci za ispunjenje svih obveza koje je primatelj leasinga preuzeo prema PL-u, koje proizlaze 
prema Pレu iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom, sve do njihovog potpunog podmirenja. |

19. NAKNADA TRO§KOVA/ZATEZNE KAMATE/OPOMENA |
19.1. Primatelj leasinga se PL-u obvezuje nadoknaditi sve troSkove nastale u svrhu naplate ili osiguranja traibina iz Ugovora, sve sudske i 
izvansudske (odvjetnicke i st.) troskove, troskove tijela PL-a, troskove trazenja adrese, troskove naplate trazbine, troskove drustava spectjaliziranih 
za naplatu trazbina, troskove popravaka, tro§kove detektiva, troskove vjestacenja, trosko\ie prijevoza, troskove postupka, provizije i druge slicne 
troSkove, koji su PL-u nastali u vezi naplate ugovorenih tra2bina. Primatelj leasinga te s|iositi i troskove skladiStenja, odriavanja, demontaze i 
transporta objekta leasinga koji u vezi oduzimanja istoga nastanu u slufiaju neispunjenja ugpvornih obveza od strane primatelja leasinga.
19.2. Na sve dospjele nepodmirene tra乏bine prema primatelju leasinga PL-u pristoji pravo obraCunati i naplatiti zakonski odredene zatezne kamate. 
PL-u pristoji pravo primatelju leasinga temetjem naknade za obra£un t obradu nepodmtrenih dospjelih trazbina. kao i za dostavu podsjetnika i 
opomena zara^unati i naplatiti iznose od: 5,00 EUR za troSkove podsjetnika te 15,00 EUR za troSkove svake opomene.
20. VALUTA UGOVORA/VALUTA PLACANJA |
20.1. NovCane obveze koje proiztaze iz Ugovora, ako su iste izrazene u stranoj valuti, ispunfavaju se placanjem u kunama prema prodajnom tecaju
za tu stranu valutu za devize vaiecem na dan pla亡anja kod Raiffeisenbank Austria d.d., Zagreb odnosno na dan dospijeca, ako primatelj leasinga 
ispuni novdanu obvezu nakon dana dospijeda. Ako su novfiane obveze koje proizlaze iz ugovora izrazene u kunama, tada se odnosne novCane 
traibine podmiruju pla6anjem u kunama. |

20.2. Ako su novcane obveze iz Ugovora izrazene u valuti razlicitoj od valute izrazene u ppnudi/racunu dobavljaca objekta leasinga koja je osnov
placanja, odnosno ako do trenutka isporuke objekta leasinga bude izmijenjena nabavna vfijednost uslijed valutne klauzule ili drugog razloga, PL 
ima pravo, putem ra£una, obrafunati mo乏ebitne te5ajne razlike nastale od trenutka izdayanja zahtjeva za zakljuCenje ugovora o financijskom 
leasingu do trenutka pla6anja kupoprodajne cijene objekta leasinga dobavlja£u (ukljuCuju6i irugovorene pripatke te nadogradnju objekta leasinga) ili 
na zahtjev primatelja leasinga rekalkulirati ratu leasinga. Nadalje, ako su novfiane obvezfe koje proiztaze iz Ugovora izraiene u stranoj valuti, 
mozebttne te£ajne razlike mogu se medu strankama obra£unati kako za vrijeme trajanja pgovora i najkasnije nakon isteka odnosno prestanka 
Ugovora obracunskim dopisom. |

20.3. Ukoliko je valuta Ugovora kuna ili su pojedine novdane obveze koje proizlaze iz Ugovora izrazene u kunama, a ista valuta bude zamijenjena 
drugom valutom, novfiane obveze 6e se s udinkom od trenutka ukidanja kune konvertirati u pdnosu na novu zamjensku valutu prema tefiaju koji 6e 
na dan ukidanja kune slu乏beno vrijediti u Republici Hrvatskoj te je primatelj leasinga s istimp suglasan. Uvodenje zamjenske valute ne daje pravo 
primatelju leasinga na raskid ili na odustajanje od Ugovora.
21. 06UVANJE VRIJEDNOSTI/PRILAGODBA NAKNADE
21.1. Visina ucesca i rata leasinga podlijeze phlagodbi zbog promjene ill uvodenja novih po 
odnosno dono§enja odluka ili mjera nadle乏nih tijela, koja neposredno ili posredno imaju 
kamatne slope i u slucaju promjene visine referentne kamatne stope. Pod navedenim uvjetima moze biti promijenjen ukupnt iznos naknada za 
leasing kao t nomtnalna kamatna stopa Ugovora. Visina naknade za leasing je promjenjiva i ako se cijena objekta leasinga (lakoder i bez 
pripadajudh poreza te drugih davanja) ili ukupna nabavna vrijednost objekta leasinga promijeni prije isporuke istoga.
21.2. Ako je ugovorena promjenjiva visina kamatne stope njezina je promjena zavisna od visine tromjese£ne referentne kamatne stope vezane na 
odnosnu valutu Ugovora (tromjesedni EURIBOR-a za EUR odnosno tromjeseeni ZIBOR zl KN) vrijede6e na referentni dan odnosno predzadnji 
radni dan kako slijedi: mjeseca o之ujka za referentno razdoblje od 01.svibnja do 31.srpnja, [mjeseca lipnja za referentno razdoblje od 01.kolovoza 
do 31.listopada, mjeseca rujna za referentno razdoblje od 01.studenog do 31.sijefinja, odnosno mjeseca prosinca za referentno razdoblje od 01. 
veljafie do 30. travnja. Prvo uskladivanje visine kamatne stope s visinom referentne kamatne stope uslijedit 6e za referentno razdoblje koje stijedi 
referentno razdoblje u kojem je Ugovor zapofieo teci (1¢. 8.2. Opdh uvjeta), osim ako l|govor zapo£inje teci u zadnjem mjesecu referentnog 
razdoblja, u kojem sluCaju te prvo uskladivanje visine kamatne stope ustijediti po isteku referentnog razdoblja koje slijedi referentno razdoblje u 
kojem je Ugovor zapoceo teci te se do prvog takvog uskladenja visine kamatne stope primjenjuje poCetna kamatna stopa ugfavljena Ugovorom. 
Svako daljnje uskladtivanje visine kamatne stope ce se vrSiti tromjeseCno.
21.3. Dode li u slucaju navedeno巾 u tc. 21.1. Opcih ovih uvjeta do poviSenja ukupnog iznosa naknada za leasing za ^iseod 30%, Pレu i primatelju

eza, davanja i pristojbiT te u slucaju promjene propisa, 
slicni ucinak, a ako je ugovorena promjenjiva visina
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teasinga pristoji pravo raskinuti Ugovor.
22. RASKID UGOVORA
22.1. PL moze u svako doba s trenutafinim ufiinkom jednostrano raskinuti Ugovor pisandm obavijeSdu upu6enom sukladno t£. 4,2. ovih Opdih
uvjeta: ako primatelj leasinga zakasni s placanjem dvije uzastopne dospjete rate naknatje za leasing, ako se o objektu teasinga ne brine s 
paznjom dobrog gospodarstvenika, ako postupi suprotno odredbi te. 2.6. ovih Opcih uvjefa, ako objekt leasinga ne koristi, odrzava ili popravlja 
sukladno namjeni i ovim OpCim uvjetima, ako PL-u ne omoguCi pregled objekta leasinga u tigovorenom roku, ako primatelj leasinga ne postupi po 
nalogu ili opomeni PL-a u vezi s ispunjenjem njegove dospjele obveze iz ili u vezi s Ugovqrom, a Koja nije naprijed navedena u ovoj toCki Op6ih 
uvjeta, ako primatelj leasinga ili jamac platac ne ispune bito koju od svojih obveza iz t£. 4.1. ovih Op6ih uvjeta, ako daju pogreSne ili neistinite' 
podatke o sebi ili svom financijskom Hi imovinskom stanju ili drugim okolnostima koje bi mogle imati utjecaja na zakljudenje ili ispunjenje Ugovora, 
ako primatelj leasinga ne postupi sukladno tC. 6.2. i/ili 15.1.i/ili 15.2. ovih Op6ifi uvjeta.jako se presele u inozemstvo, nadalje ako se proliv 
primatelja leasinga ili jamca platca pokrene postupak likvidacije ili ste^ajni postupak, postupak predstedajne nagodbe ili bilo koji postupak sukladno 
Zakonu o stecaju potrosada, ili ako se protiv primatelja leasinga ili jamca platca pokrene ovffeni postupak, odnosno zbog nedostatka imovine takav 
postupak bude obustavljen, iti primatelj leasinga ili jamac platac bude brisan iz sudskog registra po sluzbenoj duznosti, ako samo jedan od jamaca 
plataca umre ili prestane postojati, odnosno ako primatelj leasinga svojim radnjama ili propastima ugrozi pravo vlasniStva ili druga prava i interese 
PL-a na objektu leasinga ili u vezi s objektom teasinga, kao i ako se po procjeni PL-a promijeni bonitet primatelja leasinga, ili ukoliko racun 
primatelja leasinga ili jamca platca bude bloklrante ako primatelj leasinga na zahtjev PL-a ujodredenom roku ne dostavi trazena dodatna sredstva 
osiguranja tra乏bina PL-a iz Ugovora ili u vezi s Ugovorom. I

22.2. U slufiaju pripajanja, spajanja, podjele ili drugog razloga primatelja leasinga kao prayne osobe, prava i obveze iz ovog Ugovora preuzima
njegov pravni slijednik, uz obvezu dostave potrebnih sredstava osiguranja placanja sukladno odluci PL-a. U opisanom slucaju, PL pridrzava pravo 
raskida Ugovora ukoliko po dostavi dokaza i dokumentacije pravnog slijednika, vezano za financijsko i imovinsko stanje istog, PL procijeni da 
pravni slijednik ne ispunjava uvjete potrebne za odobrenje predmetnog financiranja odnosno da tz istog stanja proizlazi da ne6e biti sposoban 
ispunjavati obveze primatelja leasinga iz ili u svezi s Ugovorom. |
22.3. Trenutkom raskida Ugovora dospijevaju sve tra乏bine Pしa prema primatelju leasinga iziUgovora i u vezi s Ugovorom, pa jepo tom temelju PL
ovla§ten obraCunati i od primatelja leasinga odjednom napfatiti, takoder i nedospjeli iznos [financiranja u visini ostatka glavnice, prema otplatnoj 
tablici u trenutku raskida Ugovora. I

22.4. PL-u u sluCaju prestanka Ugovora raskidom pristoji takoiJer pravo na naknadu §tete i zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora u visini
od 3%, u trenutku raskida Ugovora, nedospjelog iznosa financiranja koji odgovara ostat|u gtavnice prema otplatnoj tablici u trenutku raskida 
Ugovora. |

22.5. Ako je Ugovor raskinut zbog ka§njenja s pladanjem naknade za leasing, on ipak ostaje na snazi, ako primatelj leasinga plati du乏ni iznos
naknade prije nego mu je raskid Ugovora priopden. |

22.6. U slucaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, primatelj leasinga koji je u sustavu poreza na dodanu vrijednost, ovlascuje PL da za
potrebe odgovarajuceg knjizenja poreza na dodanu vrijednost, odnosno me<3usobnih traibina i obveza nastalih prijevremenim 
prestankom/raskidom Ugovora, provede stomo izdanog racuna po Ugovoru i o tome pismeno obavijesti primatelja leasinga. Primatelj leasinga se 
obvez'uje izvrsiti suglasno knjizenje te ovjeriti stomo predmetnog ra6una. Ukoliko isto propusti, primatelj leasinga je obvezan nadoknaditi PL-u 
iznos koji nije mogao povratiti Kroz obrafiun poreza na dodanu vrijednost. \
23. VRACANJE OBJEKTA LEASINGA
23.1. Nakon isteka Ugovora ili u sluCaju raskida Ugovora, primatelj leasinga je obvezan objekt leasinga sa svim pripadnostima {primjerice 
kljuCevima, prometnom dozvolom, servisnom knji2icom, uputama za uporabu, drugim ispravama, kao i dodatnom opremom Hi nadogradnjom 
objekta leasinga te ostalim pripadnostima) bez odgode vratiti PL-u u neposredni posjed i to u mjestu i u vrijeme koje odrectuje PL. U suprotnom 
PL-u pristoji pravo bez ikakvog daljnjeg preduvjeta jednostranim radnjama oduzeti objekt leasinga i vratiti ga u vlastiti neposredni posjed, za koji 
slufiaj se primatelj leasinga odrifie posjedovne zaStite i naknade Stete. Primatelj leasinga je obvezan omoguciti PL-u i od PL-a ovIaStenim osobama 
nesmetani pristup nekretnini na iti u kojoj se nalazi objekt leasinga ili preko koje je potrebno doci kako bi se do§lo do objekta leasinga. Nakon 
prestanka Ugovora po bilo kojem osnovu, primatelj leasinga vise nije ovlasten upotrebljayati/koristiti objekt teasinga. U slucaju:prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora. primatelj leasinga obvezan je dostaviti PL-u, prilikom povrata objjekta leasinga koje je motorno vozilo, potvrdu o stanju 
brojaCa prijedenih kilometara izdanu od strane ovIaStene stanice za tehniCki pregled vozila, rte stariju od 30 dana od dana povrata objekta leasinga. 
U protivnom PL-u pristoji pravo istu ishoditi na tro§ak primatelja leasinga. Primatelj leasirtga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Opdh uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi t6. 26. ovih Op6iii uvjeta.
23.2. Ugovorne strane uglavljuju pau§alni iznos troSkova oduzimanja objekta leasinga u プisini od 5% od ukupne nabavne vrijednost! objekta 
leasinga, all ne manje od 500 EUR za motorna vozila preko 3,51 nosivosti odnosno od 250, EUR za ostale objekte leasinga, uvecano za 
pripadajuci porez na dodanu vrijednost.
23.3. Ako primatelj leasinga nakon isteka ili u sludaju prijevremenog prestanka/raskida Ugoyora ne odstrani vlastite stvari ili opremu sa iti iz objekta 
leasinga, ove postaju vlasni§tvo PL-a bez prava primatelja teasinga na nadomjestak ili naknadu.
23.4. PL-u pristoji pravo na objektu leasinga na tro§ak primatelja leasinga uspostaviti prijasiije stanje {popravkom stete iti kvarova, uklanjanjem ili 
odstranjivanjem naknadno ugradenih dijelova, uredaja i oznaka primatelja leasinga, pranjem, 6j§cenjem i kemijskim 6S6enjem objekta leasinga i 
dr.). U sluCaju raskida Ugovora PL takoder pridriava pravo zaracunati primatelju leasinga troikove skladistenja objekta leasinga.
23.5. U slucaju kasnjenja primatelja leasinga s ispunjenjem obveze na vradanje objekta leasinga (tc. 23.1. ovih Op6ih uvjeta) PL pridrzava pravo po 
istom temelju obradunati i naplatiti od primatelja leasinga ugovomu kaznu u visini od 0,3% inula cijelih th posto) od nabavne vrijednosti objekta 
leasinga (vrijednost objekta leasinga bez poreza na dodanu vrijednost ali s ukljuCenimf posebnim porezom na motorna vozila, ako se isti 
obraCunava sukladno posebnom propisu) za svaki zapo£eti dan zakaSnjenja. KoriStenje oyog prava od strane Pしa nema nikakvog utjecaja na 
ostala prava koja pripadaju PL-u u slucaju zakaSnjenja primatelja leasinqa s povratom objekta leasinga.
24. ZAPISNIK OISPITIVANJU I PREGLEDU |

24.1. Primatelj leasinga je obvezan nakon isteka ili po prijevremenom prestanku/raskidu Ugovora objekt leasinga vratiti PL-u u stanju u kpjem su 
sve sastavnice objekta leasinga i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i ispravni Kao u trenutku isporuke istog, nadalje u stanju koje je 
sigurno za redovnu uporabu i koje odgovara istroSenosti objekta leasinga uslijed njegove! redovite uporabe. U protivnom primatelj leasinga je 
obvezan PL-u nadoknaditi troSkove i stetu procijenjenu po sudskom yjeStaku. Primatelj teasinga nije obvezan objekt leasinga vratiti sukladno ovoj 
odredbi Opcih uvjeta, ako je prethodno u cijelosti postupio sukladno odredbi td. 26. ovih Opcift uvjeta.

" ovodi prec24.2. Pn povratu objekta leasinga PL po ov!a§tenoj osobi na tro§ak primatelja leasinga pro
njegovo stanje i nedostatke, o cemu sastavlja zapisnik. Pregled i ispitivanje objekta learinga provode se utvrdivanjem vizualnog, tehnickog,
funkcionalnog stanja i nedoslataka objekta leasinga, starosti objekta leasinga, prijedenih kilometara, opreme i si. te sadrze takoder procjenu
troskova uktanjanja ostecenja, Kvarova i drugih nedostataka na objektu leasinga. Pregled i ispitivanje objekta leasinga, odnosno ostatka objekta
leasinga, ukljuGujudi i procjenu njegove vrijednosti, provest te sudski vje§tak na trogak 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora. Sudskog vjeStaka imenuje PL. Primatelju teasin 
pregleau i ispitivanju objekta teasinga.
25. OBRACUN/PROCJENA OBJEKTA LEASINGA
25.1 Nakon isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL ce provesti obracun suklc 
proizlazecih traSbina, o cemu ce PL obavijestiti primatelja leasinga obra£unskim dopisom te 
roku od 7 (sedam) dana od dana izdavanja obraCunskog dopisa odnosno obavijestiti primat ^!ja leasinga u istom roku da te mu se izvrSiti povrat 
mogufieg viSka sredstava.
25.2 U slucaju isteka Ugovora, (osim ukoliko primatelj leasinga ne postupi sukladno t6. 26. ovih Opdih uvjeta) PL je cvlaSten pri巾atelju leasinga ce 
zaracunati:

• neplacene obveze po fakturama za leasing rate;
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pregled i ispitivanje objekta leasinga te utvrduje

primatelja leasinga, ako se ono provodi povodom 
ja te se dostaviti na znanje zapisnik o provedenom

dno otplatnoj tablici, nadalje obrafiun svih iz Ugovora 
ga pozvati, da nepodmirene trazbine PL a podmiri u
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• ostale troskove sto ukljucuje: moguce tecajne razlike, zatezne kamate, troskov i podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i
druge troSkove iz tc.11.1. ovih Op6ih uvjeta placene od strane PL-a; moguiu ugovomu kaznu /tc. 23.5. ovih Opdh uvjeta/; druge 
tro§kove \z tfi.19. te X6, 23. Opdih uvjeta; kao i mogude troSkove i2 tC.15.6. i tc| 15.8. Opdh uvjeta; moguce troSkove dovodenja objekta 
leasinga u prijaSnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta leasinga i opre巾e te objekt leasinga kao cjeltna, potpuni i 
ispravni kao u trenutku isporuke istoga te u za promet sigurno stanje odnosno [stanje sigumo za redovnu uporabu /td. 23.4. i 24.1. ovih 
Op6ih uvjeta; mogiu^u ugovomu kaznu fit. 23.5.'ovih Op6ih uvjeta, mo2ebitneftro§kove oduzimanja objekta leasinga iz t£. 23.2. Opdih 
uvjeta; |

• naknadu za pladene tro§kove iz tc. 15.5.1.-15.5.5. Opcih uvjeta, ako su iste tocka Op6ih uvjeta ugovorene.
Od tako zaraftunate tra^bine PL-a oduzima se prodajni utr^ak za objekt leasinga ukoliko isti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasing 
iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je objekt leasinga zadrzan ili je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o ispittvanju i pregledu objekta leasinga /t£. 24 ovih [Opdih uvjeta. Tako utvrdenu razliku primatelj leasing je 
du2an podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada 6e PL postupiti sukladno t6. 25.1. ovih Op6ih uvjeta i izvrSiti povrat moguceg viska 
sredstava. |

25.3. U slufiaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora (osim u stucaju potpune §tete i 
primatelju leasinga zara6unati

• neplacene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabli ;i u trenutku raskida ugovora t iznos otkupne rate;
• naknadu §tete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz it. 22.4. Opeih
• iznos PDV-a u sludaju ne izdavanja potvrde storno raduna;
• ostale troskove Sto ukljucuje: moguce tecajne raztike, zatezne kamate, troskov鏝 |

jvjeta;

v podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i
druge tro§kove iz tc. 11.1. ovih Opcih uvjeta pladene od strane PL-a; mogui iu ugovornu kaznu lit, 23.5. ovih Op6ih uvjeta/; druge 
* * * - - 15.8. Op6ihuvjeta; moguce troSkove dovodenja objekta

singa i opreme te objekt leasinga kao cjelina, potpuni i

troskove iz it.19. te te. 23. Opcih uvjeta; kao i mogude troskove iz t6.15.6. i tC 
leasinga u prijaSnje, odnosno u stanje u kojem su sve sastavnice objekta lea 
ispravni kao u trenutku isporuke istoga te u za promet sigurno stanje odnosno itanje sigumo za redovnu uporabu /tc. 23.4. i 24.1. ovih

i krafle t6. 25.4. ovih Op6ih uvjeta) PL je ovlasten

eta te mozebitne troskove oduzimanja objekta leasinga

Opcih uvjeta ugovorene.
sti prodan odnosno nabavna vrijednost objekta leasinga

Opcih uvjeta;. trosak procjene vrijednosti objekta leasinga iz tc. 24.2. Opcih uvj€ 
iz te. 23.2. Op6ih uvjeta;

• naknadu za placene troskove iz t£.15.5.1.-15.5.5. Opcih uvjeta, ako su iste tofike 
Od tako zaraSunate tra^bine PL-a oduzima se prodajni utrzak za objekt leasinga ukoliko je 
iz novog ugovora o leasingu ukoliko je isti dan u novi leasing ugovor, odnosno ukoliko je ot jekt leasinga zadr^an ili je dan u najam, tada vrijednost 
objekta leasinga sukladno zapisniku o ispitivanju i pregledu objekta leasinga tit. 24 ovih Opeih uvjeta. Tako uWrdenu razliku primatelj leasinga je
duzan podmiriti, osim ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada ce PL postupiti sukladno tc ▲一 " *. . . . . .
sredstava.
25.4. U slueaju prijevremenog prestanka/raskida ugovora Ugovora zbog potpune Stetl ili krade objekta leasinga PL je ovlasten primatelju 
leasinga zaracunati

-neplacene obveze po fakturama za leasing rate;
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tabli<Si u trenutku raskida ugovora i iznos otkupne rate;
• iznos PDV-a u slueaju ne izdavanja potvrde siorno racuna; |
• ostale troskove §to ukljuCuje: mogu6e tecajne razlike, zatezne kamate, tro§kove! podsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i

druge troskove iz tc.11.1. ovih Opcih uvjeta pladene od strane PL-a; mogucu ilgovornu kaznu za slucaj U sfucaju kasnjenja primatelja 
leasinga s ispunjenjem obveze na vracanje objekta leasinga u slueaju potpun^ §tete/t6. 23:5. ovih Opcih uvjeta/; druge troSkove iz te： 
19. Opdih uvjeta, moguce troSkove iz 16.15-6. i t6.15.8. Opcih uvjeta; troSak procjene vrijednost! ostatka objekta leasing u slueaju 
potpune stete iz t£. 24.2. Op6ih uvjeta te mozebitne troskove oduzimanja objekta leasinga u slueaju potpune gtete iz Xt. 23.2. Opcih 
uvjeta; |

_ naknadu za placene troSkove iz tc. 15.5.1.-15.5.5. Opcih uvjeta, ako su iste toCke [bp^ih uvjeta ugovorene.
Od tako izracunate tra之bine oduzima se zbroj iznosa PL-u isplacene osigumine od strane osiguratetja i, ako ostatci objekta leasinga pripadaju PL u 
(os’ u slueaju kra<Je objekta leasinga), prodajne cijene ostatka objekta leasinga. Tako utv^enu razliku primatelj leasinga je duzan podmiriti, osim 
ukoliko se ostvari pozitivna razlika, tada 6e PL postupiti sukladno t6.25.1. ovih Opcih uvjeta|i izvrsiti povrat mogu6eg vi§ka sredstava.
25.5. Traibine PL a navedene u obrafiunu kod isteka ili prijevremenog prestanka/raskida Ugovora /te. 25.1. do 25.4./ predstavljaju one tra^bine, 
koje su PL u u trenutku njegovog sastava poznate. PL pridrzava pravo naknadno zaraciinati primatelju leasinga tra^bine koje bi PL u poslafe 
poznate poslije njegovog sastavljanja (primjerice: pla6ene ugovorne kazne, porez na cesfovna motorna vozita, regres od strane PL a isplacene 
naknade Stete, kazne, globe, trogkove odrgavanja objekta leasinga, popravaka, HRT pristojele i si.).
25,6• U slueaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL 6e primatelju leasinga dostaviti obra£unski dopis najkasnije u roku od 12 (dvanaest) 
mjeseci od dana zapri巾anja zapisnika o pregledu i ispitivanju objekta leasinga iz t6. 24{2. ovih Opcih uvjeta, ako je objekt leasinga vracerr u 
neposredan posjed PL a, a ako objekt leasinga nije vraden obrafiunski dopis ae se dostaviti najkasnije u roku od 12 (dvanaest) mjeseci, od dana 
prijevremenog prestanka/raskida Ugovora, ukljucujudi i prijevremeni prestanak/raskid Ugovora uslijed nastanka potpune stete ili krade objekta 
leasinga. |
25:7. Ako primatelj leasinga zatra^i prijevremenu otplatu nedospjelog iznosa financiranja PL ce primatelju leasinga dostaviti obradunski dopis 
najkasnije u roku od 60 (sezdesot) dana od dana primitka 叩late potrszivanog iznosa, podldaljnjirn uvjetom da je primatelj leasinga podmirio sve 
obradunate trazbine. U slueaju prijevremene otplate ugovora, PL je ovtasten primatelju leasinga zaraCunati:

.neplacene obveze po fakturama za leasing rate; |
• nedospjeli iznos financiranja koji odgovara ostatku glavnice prema otplatnoj tablicf u trenutku raskida ugovora i iznos otkupne rate;
• naknadu Stete zbog nedostizanja uglavljenog trajanja Ugovora iz tC. 22.4. OpCih uvjeta;
• ostale troSkove sto ukljueuje: moguce tecajne razlike, zatezne kamate, troskove bodsjetnika i opomena, premije osiguranja, pogonske i

druge troskove iz t6.11.1. ovih Opcih uvjeta placene od strane PL-a; druge troskove iz t6.19. Opcih uvjeta; kao i moguce troskove iz 
tc.15.6. ite. 15.8. Opaih uvjeta; | y

• naknadu za pladene tro§kove iz tC.15.5.1.-15.5.5. Opcih uvjeta, ako su iste to£ke uvjeta ugovorene
26. moguCnost kupnje objekta leasinga |
26*1 Pod uvjetom da je prethodno u ejelint i u roku podmirio sve trazbine PL a iz Ugovora i il vezi s Ugovorom primatelju leasinga nakon
isteka Ugovora pristoji pravo, unutar roka od pet dana po isteku Ugovora kupiti od PL a otijekt leasinga za iznos otkupne rate/tfi.1.11./ pri cemu 
placanje otkupne rate dospijeva u istom roku. Ako primatelj leasinga u navedenom roku [plati PL u otkupnu ratu iako u tom trenutku jos nisu 
podmirene sve trazbine PL a iz Ugovora i u vezi s Ugovorom, to te se sukladno odredbi tc. 16.1. ovih Opcih uvjeta takva uplata koristiti za 
podmirenje najstarije nepodmirene trazbine PL a prema primatelju leasinga te se takva uplata ne6e smatrati pladanjem otk叩ne rate, Cak ni ako ie 
to primatelj leasinga u vezi s tom uplatom izricito naznaCio. |
2^:2 Ne iskoristi li primatelj leasinga ovo pravo iz 1¢, 26.1. ovih Opdih uvjeta unutar naznacenog roka, smatrat te se da ne namjerava kupiti 
objekt leasinga, pa PLu pristoji pravo prodati objekt leasinga trecoj osobi po svom izboru.1
26.3 Ako bi primatelj leasinga iznos otkupne rate /tc.1.11./ Cak i po pozivu PL a, platio i pnje isteka Ugovora, takva kupoprodaja 6e imati ucinak
najranije s trenutkom isteka Ugovora. |
26.4 Sve rizike i trogkove u vezi s prodajom ukljuGujudi pripadajud porez na promet i porez n^a dodanu vrijednost snosi i pla6a kuoac
27. SREDSTVA OSIGURANJA
ミ7J PL-u pristoji pravo od primatelja leasinga, kao preduvjet za isporuku objekta leasinga, zahtijevati jamstvo jamca platca u smislu vazeceg 
Zakona o obveznim odnosima te povrh toga od primatelja leasinga/jamca platca i sljededa sredstva osiguranja: izjava o zapljeni po pristanku
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duznika. zaduznicet bjanko zaduznice izdane sukladno odredbama vaieceg OvrSnog zaKona i si., sve u sadrzaju prihvatljivom PL-u.
27.2 Primatelj leasinga i jamac platac neopozivo ovlascuju PL da primljene bjanko zaduznice, zadu乏nice, odnosno svako drugo sredstvo osiguranja 
popuni na bilo kojt iznos dospjele tra之bine iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom te sefobvezuju da te na zahtjev PL-a dostaviti nova sredstva 
osiguranja pla^anja (5to takoder ukljucuje: izjava o zapljeni po pristanku duinika, zadiznice, bjanko zaduznice izdane sukladno odredbama 
va2e6eg Ovr§nog zakona i si.) i to u roku od 3 (tri) dana od zahtjeva Pレa, ukoliko PL bilo koje sredstvo osiguranja pladanja iskoristi, ako predano 
sredstvo osiguranja plaCanja prestane vrijediti, ako se njegova vrijednost smanji, Hi ako se[uvede novo sredstvo osiguranja pladanja, odnosno ako 
se za trajanja Ugovora po ocjeni PL-a promijeni bonitei primatelja leasinga ili jamca platca. Posebice primatelj leasinga i jamac platac neopozivo 
ovlascuju PL da u predanim mu ispravama sam mote odrediti opseg i vrijeme ispunjenja irazbine. Ne ispune !i primatelj leasinga ili jamac platac 
svoje obveze utvrdene ovom tofikom Ugovora u navedenom roku, PL-u tada pristoji pravo oduslati od Ugovora, odnosno raskinuti Ugovor.
27.3 Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da Kao dokaz o visini bilo koje Irazbine |z Ugovora ili u vezi s Ugovorom sluze poslovne knjige 
PL-a i ostala dokazna sredstva kojima PL raspola乏e. Primatelj leasinga i jamac platac su suglasni da PL ima pravo primljena sredstva osiguranja 
placanja upotrijebiti i za naplatu drugih dospjelih potra2ivanja koja ima prema primatelju leasinga i/ili jamcu platcu, bez obzira na pravni posao \z 
kojeg ista proizlaze. Ako je primatelj leasinga obrtnik, za obveze iz Ugovora i u vezi s Ugovorom odgovara cjelokupnom svojom imovinom.
27.4 U slu^aju redovnog isteka Ugovora PL je du乏an primatelju leasinga dostaviti konacni obrafiun Ugovora te vratiti sredstva osiguranja i 
jamcevinu (ako je ista ugovorena) u roku od 60 (Sezdeset) dana od dana kada je primatelj leasinga podmirto sva dugovanja kako je odretJeno 
Ugovorom. U slucaju prijevremenog prestanka/raskida Ugovora PL 6e primatelju leasinga i jamcu platcu vratiti predana mu sredstva osiguranja 
pod uvjetom da su mu namirene sve tra乏bine iz Ugovora ill u vezi s Ugovorom, uklju£uju6i i vracanje objekta leasinga, osim ako zbog krade ili 
propasti objekt leasinga nije mogude vratiti, i to najkasnije u roku od jedne godine od dana obraCuna ugovora, a ako jeu slufiaju prijevremenog 
prestanka/raskida Ugovora PL temeljem sredstava osiguranja pokrenuo postupak prisilnogiiamirenja svojih dospjelih neplacenih trazbina, sredstva 
osiguranja vratit ce primatelju leasinga i jamcu platcu najkasnije u roku od jedne godina|od Kada su sva sredstva osiguranja vracena PL-u od 
strane institucija (sudova, FINA-e, poslodavca ili drugih tijela) kojima je ista sredstva PL kao ovrSnu ispravu ili osnovu pla6anja dostavio radi 
namirenja svoje trazbine, osim ukoliko su iste osnove za pla6anje uniStene od strane institucija sukladno posebnim propisima.
27.5 Sredstva osiguranja vracaju se izdavatelju neposredno uz potvrdu pisanog primitka i i na na£in utvrden tc. 4.2. ovih Opcih uvjeta. U slucaju 
nemogu6nosti dostave sredstava osiguranja njihovom izdavatelju, PL ih je ovIaSten ponistiti i uniStiti, o 6emu sastavlja odgovaraju6u sluibenu 
zabiljeSku.
27.6 Ako je tre6a osoba ispunila tra^binu PL-a iz ovog Ugovora ili u vezi s ovim Ugovorom! 
kojim je ta trazbina bila osigurana te upoznan istu osobu s obvezom vracanja sredstava 
jamcu platcu).

PL je ovla§ten trecoj osobi predati sredstva osiguranja 
osiguranja njihovom izdavatelju (primatelju leasinga ili

<epub

.1.
blike Hrvatske.

vu na objektu leasinga ili postavljati dodalne brave. U 
mo6 PL-a u radionici ovIaStenoj za taj objekt leasinga

28. SUDSKA NADLE之NOST/MJERODAVNO PRAVO
U sluCaju spora stranke ugovaraju mjesnu nadleznost suda u Zagrebu te primjenu prava Ri
29. OSTALE ODRHDBE
29.1. Moguca niStetnost Hi pobojnost ili nepotpunost pojedinih odredbi Ugovora ne mcize imati za posljedicu niStetnost ili poni§tenje cijelog
Ugovora. |

29.2. Ako je objekt leasinga motorno vozilo, isto se registrira na ime odnosno tvrtku Pレa. l^roskove registracije i odjave motornog vozila podminjje
primatelj leasinga. '
29.3. Primatelju leasinga je zabranjeno za vrijeme trajanja Ugovora mijenjati bilo koju br+ 
slucaju ogtecenja brave ili gubitka kljuceva, primatelj leasinga obvezan je uz pisanu punor 
naruCitl bravu odnosno Kljuceve koji odgovaraju dosadaSnjem kljucu te o istome izvijestiti F I Primatelj leasinga je obvezan izvijestiti PL o namjeri 
ugradivanja dodatne oprem苟 ili uredaja za za§titu objekta leasinga te mu predati odgovarajuca sredstva za deblokadu objekta teasinga.
29.4. Zakonske pristojbe i davanja koja mogu nastati pri prodaji objekta leasinga, oduzet ce se od prodajnog utrska.
29.5. Kod vo2nji u inozemstvo, kao i pri prijelazu te prijevozu objekta leasinga preko dfeavne granice primatelj leasinga je obvezan postivati
odnosne tuzemne i inozemne propise o carinama, posebnim porezima i davanjima te snosi sve s tim ovisne poreze, davanja，pristojbe i stete, 
odnosno iste nadoknaduje PL-u. Pogon objekta leasinga, odnosno upravljanje objektdm teasinga, kao i uopce drzanje objekta leasinga u 
podruCjima ili drzavama u kojima bi bilo koja prava PL-a, primatelja teasinga ili tredih osoba|z bilo koje vrste osiguranja objekta leasinga Hi u vezi s 
objektom leasinga bila iskljuCena ili ogranicena, su zabranjeni. 6

29.6. PL je ovla^ten svoj polo之aj davatelja leasinga te prava i obveze iz Ugovora prenijeti na bilo koju osobu po svom izboru, zajedno sa
sredstvima osiguranja svoje trafbine iz Ugovora tli u vezi s Ugovorom. |
29.7. U sluCaju nesuglasja odredenih posebnih pogodbi ugovornih strana ugovora o l^asingu i ovih Opcih uvjeta za zakljufienje ugovora o 
financijskom leasingu, prednost imaju posebne pogodbe, pod uvjetom da su izmedu ugovornih stranaka uglavljene u pisanom obliku.
29.8. Nadle之no nadzorno tijelo je Hrvatska agencija za nadzorfinancijskih usluga. sa sjediStem u Zagrebu, Ulica Franje Rafikog 6.

PRIMATELJ LEASINGA
Primatelj leasinga potpisom potvrduje da je proCitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uklju£|jju£i 
financijskom leasingu PFGH-003/FL (pravne). 1

1.6.2022._ _ _ _ _
Nadnevak i mjesto

抓おりuee一

上,如
J.D.6.O.)

ugovora o

JAMAC PLATAC
Jamac platac potpisom potvrduje da je procitao i prihvatio sve uvjete Ugovora uklju^ujudi i 6ve Opce uvjete PL-a za zakljucenje ugovora o 
financijsKom leasingu PFGH-003/FL (pravne). h

01,06,2022.,_ _ _
Nadnevak i mjesto (Pe芒at i/ili potpis jamca platca BRABENEC 

BARBARA)

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora:155188



PORSCHE LEASING do.o.

d.o.o.
牙'.C. b 2•又 Rsc^r i^otebVO

Nadnevak i mjesto

tail:

PFGH-003/FL (pravne) Broj ugovora:155188



BMMCO ZADU^NICA

Obrazac bjanko zadtdnice - stranica /

Do(” =100.000,00 kn(sIovima: stotisuca kuna)

Duznik:^ Tvrtka ili skracena tvrtka/n

INTERIJERI BRABENEC J-D.O.O.

Sjediste/mjesto i adresa: SAMOBOR (Grad Samobor), ULICA MTRKA BOGOVltA :

OIB: 47512512828

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine u iznosu od <3>

aziv/ime i prezime:

：0

kn (slovima:

kuna)

■ 1：
sa zateznom kamatomtia taj iznos koja tece od <4) do dana i^)late po stopi od

zaplijene svi njegovi racuni kod baxiaka te da se noveana sredstva s tih racuna, 
ovoj ispravi, izravno s racuna isplate vjerovnikii^:

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/imc i prezirne: PORSCHE LEASING (Lo.o.

i skladu s izjavonx sadilanom u

SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb, Veilmira §fcorpika 21

OIB: 90275854576

Ova isprava izdaje se u jednom primjerku i ima ucinak 弓e§enja o ovrsi kojim si f zapljenjuje trazbina po ra5usu i

Ovu bjanko zaduznicu s naknadno upisanim iznosom trazbine i podacima o vjerovniku Financijskoj agenciji (u 
daljnjem tekstu: Agencija) s ucincima dostave sudskog ije§enja o ovrsi, dostavlja yjerovnik u izvorniku izravno, 
preporudenom postanskom posiijkom s povratnicom neposrednom dostavom ill preko javnoga biijeznikB. 
Dostavom ove bjanko zaduzoice zapljenjuie se trazbina po radmmi prenosi se na vjerovnika po proteku roka od 60 
dana od dana kada je isprava dostavljena Agenciji, ako Agendja u tom roku ne zqjrimi dmkciju odluku suda. Na 
ovoj bjanko zaduznici ill u dodatnim ispravama uz nju, istodobno kad i duznik ili naknadno, obvezu prema 
vjerovniku mogu prcuzeti i druge osobe u svojstvu jaioaca plataca，i to davanjem pisane izjave koja jepo svojem
sadrzaju i obliku istas izjavom duznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moze svoja prava iz ove bjanko zaduzoice prenositi ispravom na kojoj jc javno oyjcrovljen njegov
potpis na druge osobe, kojeu tom slu5aju stfecu prava koja jepotoj ispravi imao yjerovnik.- - - - - - - - - -
Na temelju ove bjanko zaduz&Ice i dodatnih isprava uz nju vjerovnik moze po svom izbom zahtijevati na aadin 
propisan Ovr§nim zakonom, od Agencijc naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, illiod duznika i

jamaca plataca.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - t- - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moze od Agencije zahtijevati da mu vrati ovu bjanko zaduznicu ako njegova trazbina nije u cijelosti 
namirena. U tom ce shicaju Agencija naznafiiti na toj bjanko zaduznici iznosj；tro§kova, kamata i glavnice koji je 
naplacen. Ako je yjerovnik u cijelosti namirio svoju trazbinu prema ovoj bjanko zaduznici Agencija ce
obavijestiti o tome duznika in jamcaplatca ina njegov mu jezanqev predati. - ^- - - - - - - - - - - - - - - - -

Ova bjanko zaduznica ima svojstvo ovr§ne isprave na temelju koje se moze trafiti ovrha protiv duznika ili
jamaca plataca na dntgim predmetima ovriie.- - - - - - - - - - - - - - - - 1- - - - - - - - - - —. . . . .

Ova bjanko zaduznica istmita jeu pogiedu svojeg sadrzaja ako je yjerovnik naknadno upisao iznos trazbine koji je 
manji ill jednak 0110me za koji mu je duznik dao suglasnost u trenutku kada je: potvrdena kod javnog biljeinika te 

podatke o vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Duznik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biijeauk, nakon potvrdc, izda izvomik ove 
bjanko zaduznice sukiadno odredbi £lanka 50. stavak 2. Zakona o javnom biljeznigtvu (»Narodne novine« 
78/93/, 29/94., 162/98., 16/07., 75/09” J 20/16.). ’

Mjesto i datum izdavanja<fi>:

ios traibrnc tq»sigc»e brojkoni sfovims. Ostali bcojevii 
cbiK> popusiti citiiitM, osixn ako sc naiazcnicitar reficnicc

iidaluno
tckstu mjc potn:biK> popunm crtant^ osixn ako sc naiazc UBilarrcSciucc 
1 Mo^csc upisati:do 5.000,00 kn, do10.000,00 kn, do 5a000,00 kn, do 100.000,00len, do 500.000,00 ka iU do 
4 Zatcznc kamatc mogu tc6i najranijc od dsia izdavanja ove gathtfuirt?
Podatke pod 1., 2.16. popuiyava 
naknadno i v

am明fBn■卿尨a

0047ili512328
iq>isiqusesaniD brojkom. Rodeno ins i datum sc n

li
o1.000.( 

ctuixuk.(

Miptsu|u. Prazna mjesta i

).000,00 kn

i yjerovnik
izdavanja c



Obrazac bjanko zadumice - siranica 2

Jamac platac!

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/inie i prezime: BARBARA BRABENEC

Sjediste/mjesto i adresa; SAMOBOR, SAMOBOR, ULICA MIRK A BOGOVICA 20 

OIB: 28949551511

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove bjanko zadulnice zaplijene svi ji racuni kod banaka
sredslva racuna, u skladu mojom izjavom sadrzanom.u ovoj zaduzcuci, izravno s raCuna

isplate vjerovniku.

Mjesto i datum, izdavanj; Potpkjj :a platca:

Jamac platac:- - - - - - - - - - - - - - -

Tvrtka ili skracena tvrtkaynaziv/ime i prezime:

Sjedigte/mjesto i adresa:

OIB:

.DAJE SUGLASNOST

da se radi naplate trazbine ika iz ove bjanko zaduzniiice zaplijene svi moji racuni； kod bi 
sadrzanom u ovoj bjanko zaduznici, inovcana sredstva . s tih racuna, u skladu. s mojom izjavom !

isplate vjerovciiku.-

Mjesto i datum izdavanj 白:. ' PotplsjaiDca'i

Jamac p.Iatac:---

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/itne i prezim*

Sjedigte/mjesto i ad

OIB:

DAJE SUGLASNOST

se radi naplate trazbine vjerovnika iz ove ^bjanko ； zaduzmce zaplijene svi moji • racuni kod banaka te da
novcana sredstva ,s ..tih. lacuna, u skladu s mojpm iko zaduznici, izrayno s radunaU.OYOJ
isplate vjerovniku.-

Mjesto i datum izdavanja:
Potptsjamca platca:WiOTtiVTT, t •jynUa 1C

vtこか:'

Napomcnc:



REPUBLIKA HRVATSKA 
Javni biljeznik 

SLAVKO REMENARIC 
Samobor, Trg kralja Tomislava 10

Obrazac bjanko zaduznice - stranica 3.

Poslovni broj: OV-2920/2022

Ja, javni biljeznik SLAVKO REMENARIC^, Samobor, Trg kralja Tomislava 10, potvrdujem da su 

stranke:

INTERIJERIBRABENEC j.d.o.o” MBS 081239488, OIB 47512512828, Samobor (Grad 
Samobor), ULICA MIRKA BOGOYI^A 20, zastupano po direktoru BARBARA BRABENEC, 

OIB 28949551511,SAMOBOR, SAMOBOR, ULICA MIRKA BOGOVICa 20, 5iju sam 
istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.115608896 PP sXmOBOR, ovlagtenje za 

zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar elektronidkim puteni na danagnji dan, kao duznik,

BARBARA BRABENEC, OIB 28949551511,SAMOBOR, SAM 
BOGOVldA 20, 5iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobriu isk 

SAMOBOR, kao jamac platac

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADU之NICA na po

3BOR, ULICA MIRKA
aznicubr.115608896 PP

vrdu.

po svom obliku odgovaraPotvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona 
propisima ojavnobiije^nidkim ispravama, a po svom sadriaju propisima o sadriaju ovrgnog 
javnobiljezniekog akta.

Sudionicima pravnog posla sam ispravu proditao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava itna 
snagu ovr§nog javnobiljeznidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji. 1

Javnobiljeznicka nagrada zara6unata po cl. 8. Pravilnika o naknadi i hagradi javnih biljeznika u 
ovrsnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvedana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Samobor, 06.06.2022.

Javni bi!jeinik 
SLAVKO REMENARlO 

Zajavnog biljeznika 
javnobiljeini^ki prisjednik 

Elvira BeloSevic'

兔ムJE想



Obrazac bjanko zaduzttice - stranica 4.
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Obrazac bjanko zaduznice - stranica /

Do⑴

BJANKO ZADUiNICA 

=100.000,00 kn(slovima: _ _ _ _
stotisu^a kuna)

ili skracena tvrtka/naziv/ime prezime:
Duinik:⑺ IvnKa

INTERIJER1BRABENEC J.D.O.O.

SjediSte/mjestoiadresa: SAMOBOR (Grad Samobor), ULICAMIRKABOGOVIC/V 2C

OIB: 47512512828

baie suglasnost

da se radi naplate trazbineu iznosuod (3>_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
kn (slovima: 

kuna)

sa zateznom kanaatom nataj iznos koja tece od <4) _ _ _ _ _ _ _

zaplijene svi njegovi racuni kod banaka te da se novcana sr 
ovoj ispravi, izravnos racuna isplate vjeroviiikiiw：

Tvrtka ili skracena tvrtka/nasdv/itne i prezime: PORSCHE LEASING d-〇气

do dana isplate pb stopi od

ra s tih racuna, u skladu s izjavom sadizanom u

Sjediste/mjesto i adresa: Zagreb, Veiimlra Skorpika 21

OIB: 90275854576
Ovaispravaizdajese.jednomprimjerlo.iimaU£inakqesenjaoovisikojimse^enjujetaibinaPo^ui __

svojalmva iz ove bjanko zaduznice prenositi ispiavom "ni kojoj jejavno oy,erovljen njegov 

naplacen. Ako je yjerovnik u cijelosti namino svoju ttazbmu prema ovoj bjanko zaduzmci Agencj

0〇=51:^^:==ぽ:=5：^ q*::一 獅也

78/93., 29/94., 162/98., 16/07., 75/09., 120/16.).

Mjesto i datum izdavanja<*>：

祕(心 -
NapomcnctW traibinc ^isujcsc bmjkomi stovina. OsOi. • 〇™ 呼叫>* '"'g/B：175rodenJ!1

一 500.00晴㈣糾狐

nalcnad

upisuju. Prazna mjesta n

i moic



Obrazac bjanko zaduznice - sirariica 2

• Jamac platac:

Tvrtka ili skracena UTrtka/naziv/ime i prezime: BARBARA BRABENEC

Sjediste/mjesto i adresa: SAMOBOR，SAMOBOR, ULICA MIRKA BOGO\nCA_20

28949551511

DAJE SUGLASNOST

radi naplate Jrazbine yjerovnika iz ove bjanko zaduzniiice zapiijene 
sadrzanom u

J kod banaka te
< tvoj bjanko zaduiaici, izravuo s ra£unamojom izjavointih racuna, u

isplate vjerovniku.

Mjesto i datum, izdavanja:

i rO^.OG.lOll.

Jamac piatac: .-.7 -:

Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime 1 prczirae:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

•• DAJE SUGLASNOST

radi relate' trazbme'yjerovnilca iz ove- bjanko zaduznice zapiijene kod banaka te.moji
tih faciina, usredstva s s：- mojom-izjavom sadrzanom^ u ( bjanko zaduzmci, izrayno .s .racuna

isplate vjerovniku.---

Potpisjlmcaplatca:r ***Mjesto i datum izdavaoja:

Jamacplatac:'- -
*.- •- . •

Tvrtka ili skracena tvatka/naziv/ime i preziine:

Sjediste/mjesi;to i aclresa:.

OIB:

'DAJE SUGLASNOST '

da se radi naplaite trazbine^yjerovhika iz ove bjanko zaduznice zapiijene 3\i -inoji 
novcana sredstva' s tih racuna, u skiadu1 s niojom izjavom sadrzanom u o\ bjan 
isplateyjerovnilcu.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ^_ _ _ _ _ _ _ 1_ _

i kod banaka. te da

Mjesto i datum izdavanja: 'め^ ラ1 ぬ砂逝沈:i !ぬ.|^
Potpis ja

ょ、”〜，ベ）
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®
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
SLAVKO REMENARlC 

Samobor, Trg kralja Tomislava 10

Obvazac bjanko zaduznice - stranica 3.

Ja，javni biljeznik SLAVKO REMENARlC, Samobor, Trg kralja 
stranke:

Poslovni broj: OV-2919/2022 

tomislava 10, potvrdujem da su

INTERIJERIBRABENEC j.d.o.o” MBS 081239488, OIB 47512512828, Samdbor (Grad 
Samobor), ULICA MIRKA BOGOVI(!：A 20, zastupano po direktoru BARBARA BRABENEC 
?IB 28949551511,SAMOBOR, SAMOBOR, ULICA MIRKA BOGOVltA 20, Ciju sam ， 
istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.115608896 PP SAMOBOR, ovlaStenje za 

zastupanje utvrdenoje uvidom u sudski registar elektroniCkim putem na danagnji dan, kao duznik,

BARBARA BRABENEC, OIB 28949551511,SAMOBOR, SAMOBOR, ULICA MIRKA 
BOGOVICA 20, 5iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu islcaznicu br. 115608896 PP 
SAMOBOR, kao jamac platac '

podnijele prednju privatnu ispravu: BJANKO ZADU之NICA na potvrdu.

Potvrdujem da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da onipo svom obliku odgovara 

propjsima o javnobiljeinieskim ispravama, a po svom sadr^aju propisima o sadriaju ovrgnog 
javnobiljeznidkog akta.

Suaiomcima pravnog posla sam ispravu proeitao te ih upozorio da potvrdena privatna isprava ima 

snagu ovrgnog javnobiljeznidkog akta. Sudionici izjavljuju da prihvacaju pravne posljedice koje iz 
toga proizlaze za njih i da to odgovara njihovoj volji.

Javnobiljeznieka nagrada zarafiunata po ¢1. 8. Pravilnikao naknadi i nagradi javnih biljeznika u 
ovrSnom postupku u iznosu od 125,00 kn uvecana za PDV u iznosu od 31,25 kn.

Samobor, 06.06.2022.

Javni biljeinik 
SLAVKO REMENARI6 

Za[ javnog biljeznika 

javnobilje^niCki pfrtijednik 
Elvira Bel^Sevic
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